
玉苒廈之書沉思語錄 
A Thought to Ponder from The Urantia Book 

Our Angels 

 
“Angels do not have material bodies, but they are definite 

and discrete beings; they are of spirit nature and origin. 
…They love human beings, and only good can result from 

your efforts to understand and love them.” 

 
我們的天使 

「天使們不擁有物質性身體，但她們是明確而獨立的存有；她

們具有靈性本質與來源。…她們熱愛人類，但只有你們努力去

理解和熱愛她們，才會帶來美好。」 

 
38:2-1 天使們不擁有物質性身體，但她們是明確而獨立的存有；她

們具有靈性本質與來源。儘管凡人們看不到他們，但她們卻無需轉

換者或是變換者的幫助，就能感知到在肉身中的你們；她們睿智地

理解凡人的生活方式，她們也會感知人類一切非感官的情感與情

緒。她們欣賞並極為喜愛你們在音樂、藝術和真正幽默上的努力。她

們充分認識到你們的道德掙扎與靈性困境。她們熱愛人類，但只有

你們努力去理解和熱愛她們，才會帶來美好。 
 


